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B4_E8_80_83_c73_646868.htm 1.White people settling down in the

North America were actually not the first immigrants to the New

World。 2.Americans teaching in Third World countries find the

lack of competition in a classroom situation equally distressing。

3.Many left-handed people have to learn to develop skills to live in a

world dominated by right-handed people。 4.Located at the west

end of Bai Causeway, this cement terrace bounded by water on three

sides is one of the traditional places to view the West Lake, especially

on an autumn night with a full moon。 5.You may find the value

placed on competition disagreeable, especially if you come from a

society that promotes cooperation rather than competition among

individuals。 6.In spite of what has been achieved in controlling the

birthrate, there is much to be desired。 7.Despite fierce opposition,

the government is pressing on with its campaign to eliminate

corruption。 8.Despite all those material benefits brought by wealth,

it may not bring us real happiness。 9.Despite the fact that you have

done all that you can do, I still believe that you could have done a

better job。 10.For all the scandals, Maradona is remembered for his

skills and is loved by soccer fans around the world。 1。在北美定

居下来的白人实际上并不是第一个来到新大陆的移民。 2。

在第三世界教书的美国人发现，课堂里面缺乏竞争同样令人

烦恼。 3。许多左撇子不得不培养自己在一个由右撇子们所

主导的世界里生活的技能。 4。这块水泥台地位于白堤的西



端，三面环水，是传统的观赏西湖的地点之一，尤其在满月

的秋夜。 5。你会觉得强调竞争令人不悦，尤其当你来自一

个重视个体合作而非竞争的社会时。 6。尽管在人口控制上

取得了成就，然而，还有许多工作要做。 7。尽管遭到了强

烈的反对，政府还是在推动消灭腐败的运动。 8。尽管金钱

会给我们带来许多物质方面的好处，但它不一定能给我们带

来真正的幸福。 9。尽管你已经做了所能做的一切，我还是

觉得你本可以做得更好。 10。尽管有那么多丑闻，Maradona

仍然因为球技而被人们记住，并受到世界各地足球迷们的喜
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